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Prayer for Labor Day

As the sun rises to bring in the new day:
We remember those who descend into the
earth, their work begins in darkness, pulling
from the earth, the resources we steward.
We remember those who work inside a
building away from the light and brightness
of the day.

We remember those who work outside in
the harsh elements of our world, the bitter
cold and sweltering heat of extremes.
We remember those who do not have a job
to go to, who are struggling to meet the
needs of their daily living expenses, for
whom the day becomes long and arduous.
As the sun sets to bring in the evening of
rest:

We remember those who work in the night.

We remember those who are trying to
recover from their labor and toli?;lo% the
day.

We remember those who participate in
unsafe and dangerous work.
We pray for a renewed sense of dignity in
their lives and in their work.

A medida que sale el sol para
traer el nuevo dia:

Recordamos a aquellos que descienden a la
tierra, su trabajo comienza en la oscuridad,
sacando de la tierra los recursos que
administramos.

Recordamos a aquellos que trabajan dentro
de un edificio lejos de la luz
y el brillo del dia.

Recordamos a aquellos que trabajan afuera
en los duros elementos de nuestro mundo, el
frio amargo y el calor
sofocante de los extremos.
Recordamos a aquellos que no tienen un
trabajo al que acudir,que luchan por cubrir
las necesidades de sus gastos cotidianos, para
quienes el dia se vuelve largo y arduo.

A medida que el sol se pone
para traerel descanso de la noche:
Recordamos a los que trabajan de noche.
Recordamos a aquellos que estan tratando de
recuperarse de su trabajo y fatigas del dia.
Recordamos a quienes participan
en trabajos inseguros y peligrosos.
Oramos por un sentido renovado de dignidad
en sus vidas y en su trabajo.

23rd Sunday in Ordinary Time

Tu eres, Sefor, nuestro refugio....
In every age, O Lord, you have been our refuge. -Psalm 90
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Septémber 10/11, 2022
24th Sunday in Ordinary Time

PAll Masses @ St. Brigid's

BENDICION DE MOCHILAS
Y UTILES ESCOLARES
BLESSING OF BACKPACKS
AND SCHOOL SUPPLIES

Sunday, September 18 + Domingo 18 de Septiembre
9:30 a.m., 10 a.m., 10:45 a.m. and 12:15 p.m. Masses

BRING YOUR BACKPACK S AND SCHOOL SUPPLIES TO THE MASSES AND RECEIVE A SPECIAL
BLESSING AT THE END OF THE MASS.
TRAIGA SUS MOCHILAS Y UTILES ESCOLARES A LAS MISAS Y RECIBA UNA BENDICION
ESPECIAL AL FINAL DE LA MISA. _




Dear Parish Family:

| was going to wait a few
years before | admitted to this to you,
but | feel | can trust you with this even
though it's only been a little over two
months since | arrived.

I am a "parrothead". OK. | feel
better. It's out in the open. For those
who don't know, a parrothead is one
who is a huge fan of Jimmy Buffett. |
can't support all of Jimmy Buffett's
songs or lyrics, but | have been
privileged to be at a number of
concerts in a number of places.
They're quite the experience and, no,
I'm not in the picture to the right!

One of things about going to a
Jimmy Buffett concert is you have to
be ready to move and to sing! And
sing everyone does! A whole stadium
can sing so many of Jimmy's Buffett's
songs, sometimes even getting ahead
of him!

| share this image to make you
smile on this Labor Day Weekend but
also to let you know about something
that may be a little different to you at
Mass. | have asked the music
ministry here at St. Brigid's to come
together with some common hymns
that we will sing at all of our English
language  Masses  during  the
Communion Procession. The hymns
will be sung at all the Masses from
the Choir Mass to the 5 p.m. to the
Family Mass to "The Six". Each of the
hymns has a refrain that is simple
and that we call sing.

Here are some of the reasons
we're going to do this:

Holy Communion is a communal act,
and act of the Body. Therefore, as we

process to the altar, we should be |

common in our song. This singing
should continue until everyone has
received communion. So when you

return to your seat, it's not a quiet &

time. This is a time for us to sing
together. Following the hymn, there
should be a time of silence.

2. During this part of the Mass, we will
sing about what we are doing and
receiving. So when we sing the hymn
and the refrain, we testify, if you will,
about what we are doing - receiving
the risen and glorified Christ.

3. The hymn, as we have been doing,
will begin once the priest receives
Communion. The cantor and
organists or other instrumentalists
will receive at the end of the
communion procession.

4. | hope this will help to bring us
together even more as a parish as we
will have some common hymns that
we all know, regardless of which
liturgy we regularly attend.

It is important for each one of us
to enter fully into the celebration of
the Mass and to pray as the Church
calls us to in the liturgy. Doing so will
help us to get to an even better place
than "Margaritaville".

It will lead us to eternal life.

Please say a prayer for me.

TEdungn—

While the Priest is
receiving the
Sacrament, the
Communion Chant is
begun, its purpose
being to express the
spiritual union of the
communicants by
means of the unity of
their voices, to show
gladness of heart, and
to bring out more
clearly the
“communitarian”
character of the
procession to receive
the Eucharist. The
singing is prolonged
for as long as the
Sacrament is being
administered to the
faithful.

- General Instruction
of the Roman Missal, 86
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Estimada Familia Parroquial:

Iba a esperar algunos afios antes de admitirte

esto, pero siento que puedo confiarte esto a pesar
de que solo han pasado un poco mas de dos meses
desde que llegué. Soy un "cabeza de loro". ESTA
BIEN. Me siento mejor. Esta al aire libre. Para
aquellos que no conocen, un cabeza de loro es uno
que es un gran admirador de Jimmy Buffett. No
puedo apoyar todas las canciones o letras de Jimmy
Buffett, pero he tenido el privilegio de estar en
varios conciertos en varios lugares. Son toda una
experiencia y, no, jno estoy en la imagen de la
derecha! jUna de las cosas de ir a un concierto de
Jimmy Buffett es que tienes que estar listo para
moverte y cantar! jY canta todo el mundo! Todo un
estadio puede cantar muchas de las canciones de
Jimmy's Buffett, ja veces incluso adelantandose a él!
Comparto esta imagen para hacerte sonreir en este
fin de semana del Dia del Trabajo, pero también
para informarte sobre algo que puede ser un poco
diferente para ti en la misa.

En la celebracién de las Misas en la
comunidad espafiola, somos bendecidos. Tenemos
hermosos grupos de musica que comparten sus
dones de maneras hermosas. La oracion vespertina
de verano de este lunes fue un maravilloso ejemplo.
Algunos de mis amigos han venido a orar aqui en las
misas en espafiol (jno para reirse de mi espafnoll) y
siempre me hablan de la hermosa musica y de codmo
acerca sus corazones masy mas a Jesus.

En las Misas en inglés vamos a hacer algunos
cambios en los himnos de comunién que usamos y
gueria compartir con ustedes algunas de las formas
en que se pueden relacionar con cada uno de
nosotros, independientemente de la Misa a la que
asistamos. Pensé que seria bueno considerar
algunos de estos puntos en todas nuestras Misas.

Primero, debemos cantar cuando
procesemos para recibir la Comunion. La recepcién
de la Sagrada Comunién es un acto comunitario y un

acto del Cuerpo. Por lo tanto, mientras nos dirigimos
al altar, debemos ser comunes en nuestro canto.
Este canto debe continuar hasta que todos hayan
recibido la comunién. Entonces, cuando regresa a su
asiento, no es un momento tranquilo. Este es un
momento para que cantemos juntos. Después del
himno, debe haber un tiempo de silencio.

Segundo, durante esta parte de la Misa,
cantaremos sobre lo que estamos haciendo y
recibiendo. Entonces, cuando cantamos el himno'y
el estribillo, testificamos, por asi decirlo, sobre lo
que estamos haciendo: recibir a Cristo resucitado y
glorificado.

Tercero, el himno debe comenzar una vez
que el sacerdote recibe la Comunién. El cantor y los
organistas u otros instrumentistas recibiran al final
de la procesién la comunion. Esto nos recuerda que
es una comunién, no la comunién del sacerdote y
luego la de todos los demas.

Es importante que cada uno de nosotros
entre de lleno en la celebracion de la Misa y ore
como la Iglesia nos llama en la liturgia. Si lo hace,
nos ayudara a llegar a un lugar aun mejor que
"Margaritaville".

Nos conducira a la vida eterna.

Por favor, di una oracién por mi.

TEdbungn
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St. Brigid's Loves Families...
St. Brigid's Family Mass takes place on Sundays at 9:30 and needs yOU!

am in the School Chapel on Maple Avenue. Families with
children of all ages are welcome! There are many ways
that you and your children can get involved.

e Family Mass Planning Team - Parents and other
adults are invited to join a newly forming Family
Mass Planning Team. The Team will meet (dates
and times TBA), to plan activities for the mass and
fellowship.

e Children's Choir - All parish children are invited to
join the choir. They sing twice a month at the mass.
Practices take place in the School Chapel on
Wednesday afternoons from 3:45 until 4:30 pm.
The first practice this fall is on Wednesday,
September 14.

e Do you play the flute or violin? Instrumentalists are
welcome to join the choir as well!

e Isyour sonor daughter interested in becoming an
Altar Server or Junior Lector? Training will be
provided. Altar Servers and Junior Lectors serve on
arotating schedule.

If you are interested in joining, or have any questions
please scan the QR code, and we will be in touch with you.
Thank you!
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Summer Evening Prayer!
On Monday, August 29th, St. Brigid's gathered for our second and final Evening Prayer of 2022!

Thanks to Deacon Manuel for leading our prayer and for Fr. Andres for offering the reflection.
The Spanish community provided beautiful music and hospitality! jGracias a Dios!




Who doesn't love a baptism?

® ® L0 !
Baptism @ St. Brigid's
St. Brigid's is seeking some help and support with our baptism -
intake process (sounds exciting, right?), working behind the scenes
and/or assisting at the celebrations of the Sacrament of Baptism.
We are looking for individuals and/or families to serve as:

* Welcome Team. As part of this group, you will be part of a
team of volunteers who will meet with families in St.
Anthony's Hall (based on your schedule) and help them with some initial paperwork. Training
provided!

« Bib Makers. This is a great way for someone who cannot always get to St. Brigid's to help out!
Are you great with a sewing machine? Can follow a simple pattern? Great! Help us to make
baptismal garments that will be given to each baby baptized at St. Brigid's.

* Greeters. Can you help one or two Sundays a month and assist the priest or deacon at the actual
baptismal liturgy? A schedule will be made.

It is hard not to smile when you help a new baby come to the celebration of Baptism! Don't miss out!
To assist with English speaking baptisms, email fatherjohn@saintbrigid.net. To assist with Spanish
speaking baptisms email fatherandres@saintbrigid.net. To assist with both the English and Spanish
speaking baptisms, choose either Fr. John or Fr. Andres :)! You can always call the Parish Office at
516.334.0021.

St. Brigid's esta buscando ayuda y apoyo con nuestro proceso de admisién al bautismo (suena
emocionante, ¢;verdad?), trabajando entre bastidores y/o asistiendo en las celebraciones del Sacramento
del Bautismo. Estamos buscando individuos y/o familias para servir como:

Equipo de bienvenida. Como parte de este grupo, usted formara parte de un equipo de voluntarios
que se reuniran con las familias en St. Anthony's Hall (seguin su horario) y los ayudaran con el papeleo
inicial. jEntrenamiento incluido!

Fabricantes de baberos. jEsta es una gran manera para ayudar a alguien que no siempre puede ir a St.
Brigid's! ;Eres genial con una maquina de coser? ;Puede seguir un patron simple? jExcelente! Ayudanos
a hacer prendas bautismales que se entregaran a cada bebé bautizado en St. Brigid's.

Anfitriones. ;Puedes ayudar uno o dos domingos al mes y asistir al sacerdote o didcono en la liturgia
bautismal propiamente dicha? Se hara un cronograma.

iEs dificil no sonreir cuando ayudas a un nuevo bebé a venir a la celebracion del Bautismo! iNo te lo
pierdas!

Para ayudar con los bautismos de habla inglesa, envie un correo electronico a
fatherjohn@saintbrigid.net. Para ayudar con los bautismos de habla hispana, envie un correo
electronico a fatherandres@saintbrigid.net. Para ayudar con los bautismos de habla inglesa y espafiola,
elija a Fr.Juan o el P. Andrés :)! Siempre puede llamar a la Oficina Parroquial al 516.334.0021.




SOCIETY

WE WILL BE CELEBRATING THE BIRTH OF THE BLESSED VIRGIN M&RY AND OUR GUES
SPEAKER WILL BE OUR NEW PASTOR FATHER JOH

WE ARE LOOKING WONDERFUL YEAR FOR ALL...
...A YEAR OF GROWTH IN OUR LOVE OF THE BLESSED VIRG

...A YEAR THAT WE TAKE CARE OF EACH OTHER

...A YEAR IN WHICH WE INCREASE DEVOTION TO THE ROSARY A

ARY

GROW IN NEW

" MEMBERS.
‘Iﬂ PLEASE COME AND JOIN US!'NEW MEMBERS WE E!
‘_;E//%;\\L J ! !
Y
/”;: MONDAY,SEPTEMBER 12,2022

' | AFTER 12:10 P.M. MASS
ST. ANTHONY HALL




WHAT ABOUT YOU??

Altar servers assist at Masses, prayer services and
sacramental celebrations They are invaluable
embers of the parish community who contribute a
greatdeal to parish life._and we're working to have
some more community building times as well

Altar servers need to bein fourth grade or above,

more involved in the life ofthe parlsh and the Church.
For moreinformation call the parish office or click on
the QR Code below: Training to take place soon:




We are in need of help in making booklets for funerals and other
parish liturgies! If you can work with a template (in a program you
like and even in your own home) you would be able to help manyin ®

our parish! Email today! E-MAIL FATHERJOHN@SAINTBRIGID.NET |

Exposition of the Blessed Sacrament

We are in need of individual to commit to prayer before the Blessed Sacrament
at the following times:

Mondays - 3-4 p.m. Wednesdays-5-6 p.m.*
Tuesdays - 2-3 p.m. Wednesdays 6-7 p.m.*
Tuesdays-4-5p.m. Thursdays 2-3 p.m.
Wednesday 4 - 5 p.m.* Fridays 3-4 p.m.

Please sign up by clicking the QR code to the right or e-mailing
fatherjohn@saintbrigid.net or calling the office at 516.334.0021. Beginning
September 7, 2022, Exposition will continue to 7 p.m on Wednesdays leading
into the Wednesday evening Spanish Mass.




OUTREACH .

et O S
We are here to serve and care for you!

If you're struggling with something and not sure wMere to turn, please
turn to St. Brigid's. We may not be able to address all concerns but
will do our best to help and/or refer you for additional support.
Parish provides confidential support and assistance. Immigration
concerns, food insecurity, serious illness, economic problems, mental
health concerns and many others are issues we may all face at
different times in our lives.

Si tiene problemas con algo y no esta seguro de a donde acudir,
dirijase a St. Brigid's. Es posible que no podamos abordar todas las
inquietudes, pero haremos todo lo posible para ayudarlo y/o
recomendarlo para obtener asistencia adicional. Parish proporciona
apoyo y asistencia confidencial. Las preocupaciones de inmigracion,
la inseguridad alimentaria, las enfermedades graves, los problemas
econdmicos, los problemas de salud mental y muchos otros son
problemas que todos podemos enfrentar en diferentes momentos
de nuestras vidas.

OUTREACH
NEEDS
DELIVERY
PEOPLE!

Parish Qutreach needs volunteers
to assist with deliveries. At times,
we need to bring food and other
necessities to brothers and
sisters in need! Other times we
need help picking up donations
from local food stores and
organizations.

To sign up, contact Parish
Outreach (516.334.0021) or click
on the QR code above!

S

Our Parish Outreach
program, located in the
Father Schaefer
Outreach Building,
provides a range of
social services for people
of the local community.

Address:
75 Post Avenue,

Westbury NY 11590
516.334.0021

THE WELL

Barbara Powell
516.334.0021 x. 361
barbarap@saintbrigid.net

FOOD PANTRY:
Ximena Aravena
516.334.0021 x. 327
ximena@saintbrigid.net

Hours of operation:

Monday 4:30p-7p
Tue. & Wed. 10:30a - 12p
Tp-3p
Thursday 10:30a - 12p
4:30p-7p
Friday 10:30a - 12p
CASA MARY JOHANNA

Yanira Chacon
516.334.0021 x. 362
yanira@saintbrigid.net



We are here to serve and care for you!

r--------------------‘

: PANTRY SHOPPING LIST !

Each week, when ordering or in person shopping for your family, can you bring the St.
| Brigid Shopping List with you? These are the items our pantry is in particular need of thisj
week. You can drop them off at the Schaefer Center or leave them at the doors of the

Church or Chapel.
Bottles of Water
11b. Rice
Oatmeal

Tomato Sauce

If donating food to the pantry via delivery, the address is
75 Post Avenue, Westbury, NY
Please arrange for delivery only during pantry hours.

L--------------------J

Los Servicios en Espaiiol de Long Island
Center for Independent Living Inc. (LICIL)

Les invita a la

F eria de Recursos Comunitarios _

17 de Septlembre del 2022

0am-2pm
ODMMUNITY CENTER
141 Gargﬁn Street, Westbury, NY 11590
: : unidad
Hi ) tada de Lﬁilg"@and
Tg por ms § de 20 ano§§
Venga y con 1q§;§semcm*§ dlspﬂ,mbles

Se serviran refr igerios y tendremos RIFAS.
Rifas: (No tiene que estar presente para la rifa, asegiirese de
escribir su nombre y teléfono en la parte posterior de ticket)

iVenga y part;_,,; e con su familia!
Si tiene preguntasg:]_lmenos 516-796-6176!

FIDELIS CARE representative will be
available in our Parish Outreach Offices
Thursdays from 4pm to 6pm. Fidelis Care
offers quality, affordable health insurance
for qualifying children and adults. For
information call Matilde Parada
516-424-8224

FIDELIS CARE surepresentante estara

|disponible ennuestras oficinas de ayuda los
Jueves de 4pm a 6pm. Fidelis Care ofrece
calidad en Seguro Medico asequible para
ninos y adultos que califican. Para
informacion llamar a Matilde Parada 516
-424-8224




NUEVO HORARIO DE
LA DESPENSA DE COMIDA

El siguiente es el nuevo horario de nuestra
despensa de comida que esta en efecto ahora.

Distribucién de Alimentos

Lunes4:30a 7 pm

Martes 10:30 a 12 mediodiay de 1 a 3 de la tarde
Miércoles 10:30 a 12 mediodiay 1 a 3 de la tarde
Jueves 10:30 a 12 mediodia y de 4:30 pm a 7:00

pm Viernes 10:30 a 12 mediodia

Donacion de Alimentos son aceptadas

Lunes 10: am a 7 pm Martes 10: am a 4 pm
Miércoles 10 am a 4 pm Jueves 10 am a7 pm

CASA MARY JOHANNA

1-516-334-0021 Ext.362

Yanira Chacon, Director

¢Necesita una carta de la iglesia para algun tramite
legal? Llene el censo parroquial para obtener esta
carta. Censo disponible en la oficina parroquial. -

¢Necesita un identificacién de la parroquia?

Presentar un documento de su pais de origen.
(Pasaporte, acta de nacimiento 0 tarjeta de elector).

Se agradece una donacion.

MISA EN ESPANOL

Sabado 7:00 pm Church

Domingo 8:00 am Chapel 10:45 am
Chapel 12:15 pm Chapel

Miercoles Misa a las 7:30 pm en la
Iglesia.

Por favor, traiga comida no
perecedera a la misa y depositela en
la canasta que esta disponible.

EL CENTRO DE
EDUCACION
RELIGIOSA

Inscripciones para Catecismo y
Primera Comunion, para mayor
informacién favor llamar al tel
#334-0021 ext. #355 (espafiol)

SE NECESITAN
VOLUNTARIAS

“The Well" necesita voluntarios
bilinguies 1.516.334.0021 Ext.308

Hermanos ayudémonos unos a
otros necesidades en la Despensa
de Comida. 516-334-0021 ext. 327.

Que Dios le bendiga por su
generosidad.
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Tradicional Encuentro
. de los Jovenes y las Familias Hispanas
@~ Con nuestro Obispo Diocesano John O. Barres

.....

AT e il | "

LABOR DAY PICNIC
Monday/Lunes
SEP 5, 2022

8:00 a.m: Llegada e instalacion en la zona de picnic. Rosario
10:00 a.m: Misa, Capilla del Seminario

11:15 a.m: Reunion representantes de movimientos laicos con el Obispo
12:00 p.m: Picnic, compartir y juegos

Seminario de la Inmaculada Concepcién
440 West Neck Road, Huntington NY 11743

Para mas informacion
Contactar la Oficina del Ministerio Hispano

Imartinez@drvc.org - (516) 678-5800 Ext. 560
Coordinador de la Pastoral de Jovenes Adultos
Felipe Reyes (516) 406-6706
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ST. BRIGID/OUR LADY OF HOPE
REGIONAL CATHOLIC SCHOOL .«

101 Maple Avenue, Westbury, NY 11590 + 516.333.0580
Mr. Paul Clagnaz, Principal

ST. BRIGID
OURLADY OFHOPE «

TOOHODS TYNOIOTA

FOUNDED IN 1918 -

---,,.~

AN NUAL

'"GOLF OUTING-’

HONORING

VINCENT MASSINA
AT THE WHEATLEY HILLS GOLF CLUB

GIVE-AWAYS*PRIZES*AWARDS*RAFFLES*SILENT AUCTION * A HOLE IN ONE COULD WIN YOU A NEW CAR!

Sponsorship Opportunities Registration
Reception Sponsor $3,000 Includes foursome $325 for individual golfer ($295 before 6/30)
Cocktail Sponso 0 Includes foursome $l-200 foursome ($1100 before 6/30)
Putting Green Sponsor $2,000 Includes foursome $100 Dinner-only ticket
Cart Sponsor $1,750 Includes foursome 10:30 am Check-in & brunch on the patio

Award Sponsor $1,000 Includes g('JH_L‘I'S' an‘lplin]entar)r dri\ring range open
Driving Range Sponsor 8750 Includes 1 golfer & 1 dinner-only ti 12:30 pm Shotgun Start
Centerpiece Sponsor $500 Includes 2 dinner-only ets Refreshments & snacks served on course
Program Sponsor $350 Includes 1 dinner-only ticket | 5:30 pm Cocktail Hour
Hole Sponsor $250 Tee Sponsor $175 6:30 pm Awards Reception Dinner

FOR INFORMATION, CONTACT NANCY WYGAND (516) 661-2077 OR VINCENT MASSINA (646) 948-1534
GOLF@STBOLH.ORG PLEASE MAKE CHECKS PAYABLE TO: ST. BRIGID/OLH REGIONAL SCHOOL
MAIL TO: STBOLH GOLF C/O NOREEN MORMANDO AT 358 IVY AVE., WESTBURY, NY 11590

INFORMATION AND REGISTRATION CAN ALSO BE PURCHASED ONLINE AT hrrp://bir.!y/srbo.l‘hgolf2022
Number of golfers at $325 each = Total Enclosed .
Dinner-only tickets at $100 each = Total Enclosed

Names of those attending

SPONSORSHIP
Yes, I would like to sponsor the for $
Sponsor name/company (as it should appear on signage)

Please make checks payable to: STB/OLH Parents’ Association « 516-333-0580 «101 Maple Avenue, Westbury, NY 11590
Looking forward to seeing you at the Wheatley Hills Golf Club 147 East Williston Avenue, East Williston, NY 11596



101 Maple Avenue, Westbury, NY 11590 + 516.334.0021
Located in School Building

Registration continues for Faith Formation Classes for children in grades 1 through 8, who attend
public school. Special attention is given to sacramental preparation of children ages 6 to 18 for
Baptism, Confirmation, Eucharist and Reconciliation. Our classes are scheduled to begin the first
week in October. Class Selections for Levels 1-12 are Monday and Tues, 4:15-5:30pm, or
6-7:15pm; or Wed. 6-7:15pm. Special Needs Classes will be on Sundays 10:15am to 11:30am.

In Person: St.Brigid Faith Formation Center is located off St. Brigid Lane Parking Lot, 101 Maple
Ave. Our August hours are Monday, Tuesday, Wednesday, Thursday, 11am to 3pm

Online Registration: Go to our parish website,www.saintbrigid.net. Click on Faith Formation and
then Registration.

Mail In Registration: Families who enrolled their children in our Faith Formation Program for
2021-2022, were mailed a registration form for 2022-2023.

Registering Your Child for the First Time: If this is the first time that your child ever attended a
religion program, call us for a mail in form or come to register in person at St. Brigid Faith Formation
Center. You would need to include a copy of your child's Baptismal Certificate.

Religion Teachers & Hall Monitors Needed: Our program is based on volunteer parents etc. Please
seriously consider teaching a class or being a hall monitor.

RCIA =Rite of Christian Initiation of Adulfs
The RCIA process begins this Fall!

What is the RCIA?

a process to learn about our Catholic Faith and gradually become full members. Every year adults
are welcomed into the Catholic Community through RCIA and the reception of the Sacraments of
Initiation.

Who can join this process?

Any adult over 18 years of age has had no prior religious affiliation or has not been baptized. Any
adult who has been baptized in another Christian Church and wants to become Catholic.

Any adult who has been baptized Catholic but did not receive First Communion or Confirmation).

Do you know someone who has not been baptized and is interested in becoming a member of the
Catholic Church? Any adult over 18 years of age, who would like to begin the journey in
preparation for the Sacraments of Initiation, please call Sister Ann at 516-334-0021 ext. 353 in
English, or Socorro Moreno ext. 355 in Spanish.



Haitian Community, Twenty second Ordinary Time C,
2022

A travers la liturgie de ce vingt-Troisieme semaine
ordinaire, Jésus nous demande de le préférer a toute
autre personneet de renoncer a tous nos biens si nous
voulons étre ses disciples. Selon lui, il n’est question de
nous engager a la légére ou de faire les choses a moitié.A
ceux qui veulent le suivre, ils doivent faire un bon
discernement. Cela les aidera a faire point sur leur
parcours a sa suite. Il nous est demandé de renoncer a
tout pour étre a Dieu seul. En accordant la priorité au
Christ, toutes nos relations humaines en ressortent
transfigurés. A la maniére dont Paul invite Philémon a
regarder son esclave comme un frére, nous partageons
avec nos parents, notre conjoint, nos enfants, la dignité
de Fils de Dieu qui nous les fait aimer a un autre niveau.
St Paul nous redit que c’est tous les hommes que nous
sommes invités a regarder comme des fréres. Le livre de
la Sagesse, dans la premiére lecture, nous donne des
conseils pour une vie de croyant fidéle, sans orgueil,
conscient de ses limites et de ses fautes, et qui reconnait
ce gu’il doit a son Dieu. Ces conseils s’adressent a nous
aujourd’hui.

Demandons au Seigneur de nous envoyer son Esprit,
gu’il nous rend capable, comme saint Paul, comme
Philémon, de mettre en pratique ses paroles et de nous
libérer de nos esclavages. De nous donner le courage de
la mission pour que nous partions maintenant server nos

freres et leur annoncer la bonne nouvelle de leur salut...

+ Chak dimanch, nou genyen lameés an
Kreyol a 2h30 PM, epi lames an franse a,
dénye dimanch chak mwa.

+ Chak samdi a 3hPM nan Lekol pawas St.
Brigid, Sr. Cécilia Duchesne, FDM, ap tann
tout timoun ki gen laj 6 lane pou rivé 12
lané nan fomasyon ki ap fet pou yo.

+ N'ap fé tout fanmy yo konnen ke genyen
“baptém” chak twazyém samedi nan mwa
yo. Fok nou pa bliye ke Ié nap chwazi
marenn ak parenn yo, fok yo se katolik, epi
fok yo konnen vini legliz. Pou nou ka pran
randevou Sr.Cécilia rele li nan nimero sa yo
516 334-0021, ext. 357 or 516 333-8795.

+ Chak samdi swa apati 7h PM nou genyen
“lapriyé karismatik” nan chapel lekol
St.Brigid la. Chak dezyém samedi lapriye
karismatik la ak expozisyon Sen sakreman
fét nan legliz a 8h30 PM. Nap tan nou tout.

* Pou tout aktivite pelerinaj yo ak lapriye
karismatik yo, rele Carismene Estimé nan
nimero: 516 770 3248.

+ Tout moun ki genyen proje “marye”,
“reprann lakominyon”, “konfime”, se pou yo
rele Sr.Cécilia nan nimero saa: 516 333 8795

* Pa bliye ranpli “Census Ia", nou tout ki ta
renmen anregistre pou vini mamb nan
kominote yo. N'ap jwenn ti livré saa le nou
apenn rantre legliz la ak nan biwo pawas.
N'ap pran li, nap ranpli infomasyon yo
mande nou yo . Epi nap remetli bay secrete
ki nan biwo a. lap fé swivi tout bagay pou
nou epi konsa nap vini mamb nan paroisse
la.

* Chak premye samedi nan chak mwa,
“asosye Monfoten” gen lames nan
“Shrine Our lady of Island”, Eastport ak
tout mamb yo a 2h PM. Tout fidél yo
invite tou. Nap tan nou tout.
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WHO ARE S

Seth

Christopher Bagnasco

James T. Spear, Jr.
Rob Mangano
Shannon Kula

Raymond Thomen

Catherine Dillon
Mary Fucarino

Mary Ellen & Vincent

Ciantro
Louis D'Elia, Sr.
LucynaD
Michael Pereia
Bob Leo

Grace Bivona

ORAMOS POR LOS QUE ESTAN ENFERMOS...

Mario Espinoza
Louis D'Elia, Sr.
Ronnie Cornell
Josephine Romano
Robert Brady
Rudy Solomon
Gordon Shaw
Alan Demascus
David & Ray Kane
Jeannette Murphy

Frank Anthony
erinuto

Pedro Janampa
Siricio Montero

DonIXg\ & Gilberto
ravena

Anthony lovino
Jake Shore
Arlene Oberdanic
Tomothy Broyles
Deepak Dey
Charlie Prasad

Baby Matthew
Keegan

Michael Cosenza
Xyle Aseoche
Guerda Estime
Annette McGrath

REZAMOS POR LOS QUE HAN MUERTO...

Mary Grace Cinelli
Iris Citorelli
Baby Joshua Love
Brian Goodsell
Justin Gentile
Bernice Campbell
Carley Barten
Denise Pratesi
Lillian Morris
James Orr
Carol Roth
Dot Berni
Chuch Drodowski
Elizabeth Sullivan

WE PRAY FOR THOSE WHO HAVE DIED...

Peter R. Viola, Mary Broyles, Marcella M. Coffee, Kathleen Biggers Yrutegoyena, Julio Ruiz,
Felipe Antonio Galeano, and Jude Solomon

WE PRAY FOR THOSE WHO SERVE IN THE MILITARY...

ORAMOS POR AQUELLOS QUE SIRVEN EN LAS FUERZAS ARMADAS...

Vladimir Julien - Naval Chief in Okinawa Japan
John Gaeta - Lnc. Corporal USMC Africa
Cameron Crosby - Corporal Marines
Dillon Puglisi - STSSR US Navy, Guam

We have refreshed our Military Prayer List

If you wish to place someone on the military prayer or sick
list, please go to parish website and click on "Forms" and

"Prayer Requests", or call the parish office.
https://saintbrigid.net - 516.334.0021 ext. 300




COLLECTION INFORMATION:

Weekend Collection for 8/27-8/28 $14,887

Prior Mail-Ins: $430

Average Weekly Auto Giving (Regular Collection): $4,350
Average Weekly Auto Giving (Other): $1,744

As we now resume regular collections (even though
we are not up to pre-covid attendance levels)
hopefully our much needed weekly income will go
up. We continue to rely heavily on what comes in
the mail or by automated giving.

THANK YOU to everyone who continues to support
us during these challenging times.

Have you remembered our Parish in your will?
Please call Rob at 334.0021 x335 for more information

The Priests, Deacons, Sisters and Lay
Siaff Thank You for All You Do!

(You continue to share your gifts and financial resources
so that the Mission of Jesus takes place every day at St. Brigid's!)

You choose to participate in our Mission.
You choose to embrace our Vision.

L 4
Visit saintbrigid.net and click on

to join VANCO (formerly Giverlus+)

SUPER BONANZA WINNERS

8/28 Susan Kacerow
8/29 Cynthia Bohanan

8/30 Lorraine Emeghebo

8/31 Lillian Margas

9/1
9/2
9/3

Edward P, Ichart
Paul Prignano

MacKenzie Separ

$30
$30
$30
$100
$30
$30
$30

PARISH MEMORIALS

For the Week of August 27th

Bread and Wine are dedicated in

memory of

Raymond LaPierre

from

Daniel & Carol LaPierre

BANNS OF MARRIAGE

FOR THE THIRD TIME BETWEEN

Nikhil Meledath

and

Tesmin Varghese



MASS INTENTIONS

FOR THE WEEK BEGINNING OF AUGUST 15th

INTENCIONES DE MISA PARA LA SEMANA QUE COMIENZA EL 8 DE AGOSTO

MONDAY/LUNES SEPTEMBER 5

~
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12:10pm -

TUESDAY/MARTES SEPTEMBER 6

7:00am - James & Kristen Bryceland
12:10pm - Gus Alesi

WEDNESDAY/MIERCOLES SEPTEMBER 7

7:00am - Edward R. Micca
12:10pm - Frank Stanganelli

7:30pm - Marina Guevara

THURSDAY/JUEVES SEPTEMBER 8

7:00am - Agostino Abbatiello
12:10pm - Padre Pio

FRIDAY/VIERNES SEPTEMBER 9

7:00am - Msgr. John Martin
12:10pm - Bill Rickard, Jr., & Helen Rickard

Weekday Masses are held in the Church

SATURDAY/SABADO SEPTEMBER 10

8:00am - Novena Mass
5:00pm - Alvaro Barragan
7:00pm - For all the Priests in the world

SUNDAY/DOMINGO SEPTEMBER 11

7:00am (English) -
8:00am (Spanish) - Delia Isabel Casiragui
Mass held in the Chapel

8:30am (lItalian) - Constantino ladevaia,
Italo D'Aversa, Sandrina Cinelli, Maddalena
Buffolino

9:30am (English) -

10:00am (English) - Catherine Rafferty,
Beatrice Okorn, Denise Wetter

10:45am (Spanish) -Ana Tobar, Lluis David
Lojano, Francisco Santamaria

Mass held in the Chapel

11:30am (English) - Rosa Saladino (21st
anniversary in Heaven)

12:15pm (Spanish) - Olga Ramos
Mass held in the Chapel

2:30pm (Kreyol) - In Thanksgiving for Mr. &
Mrs. Denis & Family,

6:00pm (English) - John Walsh

You may now place your requests for Mass Intentions and Memorials (candles/bread & wine) at www.saintbrigid.net
Ahora puede realizar sus solicitudes de Intenciones de Misa y Memoriales (velas/pan y vino) en www.saintbrigid.net
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Important DRVC Information
Information regarding a new deadline to file proofs of claim for victims
of sexual abuse who were over 18 or older when the alleged conduct
occurred and the forms to use, can be found by clicking on the following
link to the Diocese’s bankruptcy website and scrolling down the page:
https://dm.epig11.com/drvc

Puede encontrar informacion sobre una nueva fecha limite para
presentar pruebas de reclamo para victimas de abuso sexual que tenian
mas de 18 aflos cuando ocurrid la supuesta conducta y los formularios a
usar haciendo clic en el siguiente enlace al sitio web de bancarrota de la

Didcesis y desplazandose hacia abajo pagina:
https://dm.epiq11.com/drvc

S&  Office for the Protection of

Ej Children and Young People

Keeping
our
promise

O protect.
Learn more.

www.drvc.org/OPCYP

POWERED BY OFFICE OF COMMUNICATIONS - DIOCESE OF ROCKVILLE CENTRE


https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Furldefense.com%2Fv3%2F__https%3A%2Fdm.epiq11.com%2Fdrvc__%3B!!Dahw-A9d0CA!jA7TyEtnWpiS6JOO6ODlXLOHzLzxmMJU0jLiR1x0iaz9QWT90Qorl0mGh3XIwKFl%24&data=04%7C01%7Cmduffy%40drvc.org%7C611c94652319448fbbde08d8d390498a%7C40af6aff069848a9aeb4a4362b4eb806%7C1%7C0%7C637491963963511716%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=47tFY1KI4BHDlYqCIB7iaSLpTn379B2HnTyRSLBqZGE%3D&reserved=0
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Here is some basic information about our parish community. Visit
www.saintbrigid.net for more detailed information or call the Parish Office at

516.334.0021

PARISH LEADERSHIP

Fr. Nesly Jean Jacques,SMM

Associate Pastor

Fr. Andres Velez
Associate Pastor

Rev. Msgr. James Vilaun
In Residence

Deacon Jim Morris
Deacon Frank Pesce
Deacon Manuel Ramos

Ximena Aravena

St. Brigid's Food Pantry
Vince Buzzeo

Youth Minister

Robert Cammarata
Director of Administration
Yanira Chacon-Lopez
Casa Mary Joanna

Paul Clagnaz

Regional School Principal
Sister Ann Horn, OP
Director of Faith Formation
Soccoro Moreno

Director of Faith Formation
Susan Porteus

Director of Music

Barbara Powell

St. Brigid's Well

Fr. John Sureau,
Pastor
fatherjohn@saintbrigid.net

Mass Schedule
Saturday Evening (Church - Post Avenue)

5:00 pm (English) - 7:00 pm (Spanish)

Sunday (Church- Post Avenue) 7:00 am (English) - 8:30 am (ltalian) - 10:00
am (English) 11:30 am (English) - 2:30 pm (Kreyol)

Sunday (Our Lady’s Chapel in the School - 101 Maple Avenue)

8:00 am (Spanish) - 9:30 am (English) - 10:45 am (Spanish) 12:15 pm
(Spanish) - 6:00 pm (English)

We Celebrate Baptism

For more information about celebrating the baptism of your child, please contact
the Parish Office at 516.334.0021 or emailing parish1@saintbrigid.net. For
children above the age of 7 and adults who desire baptism or confirmation, please
contact the Office of Faith Formation at 516.334.0021 or e-mailing

faithformation@saintbrigid.net

We Love Children and Families at St. Brigid's!
For information about St. Brigid/Our Lady of Hope Regional
School, please call516) 333-0580 ( or scan this QR code. For P
information about our Faith Formation program, for students E "E
in Grades 1 -12, go to saintbrigid.net or call the Parish Office
at 516.334.0021. x

We Love Weddings!

Please contact the Parish Office or email parish1@saintbrigid.net to schedule an
initial intake. For those who are married civilly and desire to have their marriages
recognized by the Church, please call contact the Parish Office. Plans should be
made at least six months before your desire wedding date.

We Care for the Sick and the Homebound

Just because you may not be able to come to St. Brigid's does not mean you are
any less a part of our parish family. If you or a loved one would like to receive
communion at home or be anointed by a priest, please contact the Parish Office.

We Serve and Love Those in Need
We are here for you! Our Parish Outreach Program is our parish’s primary vehicle
for service of those in need in any way. Please reach out to us and let us support
you! You can reach to our Outreach Office


https://www.google.com/search?q=saint+brigid+our+lady+of+hope&rlz=1C1VDKB_enUS1012US1012&oq=saint+brigid+our+lady+of+hope&aqs=chrome..69i57j0i10i22i30j0i22i30j0i390l3.9835j0j4&sourceid=chrome&ie=UTF-8#
https://www.google.com/search?q=saint+brigid+our+lady+of+hope&rlz=1C1VDKB_enUS1012US1012&oq=saint+brigid+our+lady+of+hope&aqs=chrome..69i57j0i10i22i30j0i22i30j0i390l3.9835j0j4&sourceid=chrome&ie=UTF-8#
https://www.google.com/search?q=saint+brigid+our+lady+of+hope&rlz=1C1VDKB_enUS1012US1012&oq=saint+brigid+our+lady+of+hope&aqs=chrome..69i57j0i10i22i30j0i22i30j0i390l3.9835j0j4&sourceid=chrome&ie=UTF-8#
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